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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean
only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access.
Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage
(SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied
toalight bulb.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neu-
tralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can
also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material
and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter

Energleversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
hme muss die ord dBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift

werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten

Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und

trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir

ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem

Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in

der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen

ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen

Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten

und Objekten haben muss.

P11: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene

Abschirmung haben.

P12: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitit mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der

Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv

zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die

Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer

Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres

Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen,

Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche

Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet

nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma

Kanlux SA behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum

Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation : voir les images. Avant la
premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et
delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de
I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le
produit : voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode

d'emploi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe & incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.

P8: 3éme classe.

Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et
les objets qu'il éclaire.

P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans
le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a
la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Esequire la ione solo con I'ali jone disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi
i parametri specificati nelle istruzioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa 'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe III. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di ll

ed oggetti da illuminare.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una
copertura propria.

P12: Certificato di Conformita lac
dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso
le autorita locali o i rivenditori di tali Le usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole
di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux
sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni -
la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
V4

Imiany technlczne zastrzezone . Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukqja. Montaz powinna wykonac
osoba Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowat szczegolnq ostroznosé. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrodfa $wiatta wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu: patrz lustracje. W wyrobie nalezy stosowac Zrodta Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢,
wibradje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc maksymalna.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P8: Klasa III. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeni.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

P11: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zardwki halog k lub posiadajace wiasna
ostone.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia
pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkéd alnychi h. Dodatkowe informacje na
temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému poufiti.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montéz by méla provdét oprédvnéna
osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Schéma montéze: viz ilustrace.
Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek
miize byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisi.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA B

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Vyrobek se nesmi

Ve vyrobku
ladnou nepriznivé

prehravat nad dopusleno&&g @Ime

pouzivat svételné zdro;e S parametry uvedenyml vV navodu rob

podmmlgjako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1A Napéjejici napéti.

P2: Maximalni vykon.

P3: Zérovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek splnule pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Trida III. Vyrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickym proudem spociva v napajeni tohoto velmi nizkym

bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych

objekt.

P11: Svetelny kryt v némsz Ize pouzivat halogenové zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by

mélo byt na zarovce.

P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadkii.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze

vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému

zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovévany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktii

poskytuji mistni trady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé

nékupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti

Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s

distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miiZe zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a

jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje

prévo provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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nepouzivat na miste, kde VI

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouZitie.
N

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat
patricne opra’vnena’ osoba. Vﬁetky tikony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatmostl Schéma
montaze: pozri obrézky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnostl mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splfia pravne urcené kvalitativne energetické tandardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnuitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze
zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku
pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNAéENI A SYMBOLOV

P1: Napéjacie napatie.

P2: Maximalny vykon.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok splia pozmdavky Smenic Eurpskej Unie (EU).

P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P8: Trieda III. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym
bezpecnym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P12: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi tandardami na tizemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania/ spatného
ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto
druhu techniky Opotrebovana technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu noveho vyrohku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpskej tnie. V
pripade inych krajln dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho
vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu maze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom,
telesnym tirazom a dalim hmotnym a nehmotnym 3kodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux si
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA
si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato lakdsokban és az dltalanos rendeltetési megvildgitéshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!
Telepitési leirds: lasd: abrak. Az elso hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus rogznes ésaz elektromos osszekotes
megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi I f
dramhalézathoz, B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszultsegnel a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és széraz
textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutasatatermekhez Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. Afenyforrast csakatermek lehdilése utan szabad
végezni: lasd: abrak. A termékben csak az ashan megadott p Ikezo fényforrasokat szabad
alkalmazni. A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBﬂLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziiltségellatds.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Halogén izz6.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek

P6: A termék nem takarhato le hészigeteld anyaggal.

P7:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilrd testek ellen.

P8: IIl osztly. Olyan termék, amelyben az arammes elleni védelem abban all, hogy a termek aramelldtdsa biztonsagi
torpefesziiltséggel torténik (SELV), b i fesziiltségnél bb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkiil.

P9: Csak beltéri hasznélatra.

P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a
megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P11: Fenyforras foglalata amelyben alkalmazhato halogemzzo sajat ernydvel vagy sajat vedoburaval

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P13: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elek és elektronikus berendezés szelektiv gyiijtésének a szikségességét.
Igy megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek
karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / tjrahasznositds / kezelés / hatastalanitas
kiilonds formdjat igénylik. Informaciok a gydjtohelyek kozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazéitél kaphatdk. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az uj ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek.
Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink
adott teriileten miikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar
veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Utmutaté figyel kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitas modositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentérii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cé o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatad numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate
fi inclzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se
vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in instructiunea. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.
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P8: (lasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte
scazuta (SELV), faré riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.
P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. V recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
degeuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
fara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TpoayKT NpegHa3HayeH 3a GUTOBM HyXAM M 06LL0 NPeAHa3HaYeHHe.

MOHTAX
TexHuueckv NpoMeHu 3anaseHu. lpeau MOHTaX Aa ce npoyeTeTe mu(prKumma Moma»( CnefjBa ia e U3BbpLLeH 0T
nuye np CHOTBETHH | Bcako peiicTue fa ce [ Tpabga pa

ce MpeAnpyeeme Crewuantu rpm»(w (xema Ha MOHTaX: BIDK W1yCTpaLui. ﬂpeum nmbpBa ynotpea ygepere ce, ue
MeXaHIYHOTO MOHTUpaHe W eMeKTpuveckara Bpb3ka ca MpaBUnHu. [IpofyKTHT Moxe fJa Obje BKIiOYeH KbM
eneKTpUYeckaTa Mpexa, KoATo 0TroBapA Ha CTaHAAPTU 3a KAYECTBO HA eHEPIIIATA Onpe/eneHit 0T 3aKOHOKATENCTBOTO.
OYHKUMOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3non3Ba npogyKTa BBTpe B NOMELLEHNATA.

MPEMNOPBHKU 3A EKCMITIOATALIUA/KOHCEPBALINA

[la ce koHcepupa npu p nunen Ha npoaykTa. [la ce MOUMCTBA CaMo C ieNMKaTHiL 1t
Cyxvt TbKaHW. [la He ce U3NONI3BAT XVIMUYECKY NOYNCTBALLM NpenapaTy. [la He ce 3akpuea npoayKTa. [la e ocurypu
Bo60zeH JOCTbN 0 Bb3AyXa. [PoAyKTLT MOXe Aa ce Harpee o MOBULIEHA Temneparypa. (MAHaTa Ha U3TOUHUK Ha
(BETAMHATa Aa Ce U3BBPLLBA Clief OXaXAaHe Ha MPOAYKTa: BIbK uAocTpawwu. lpogyKTsT TpAGBa Aa ce u3nonssa c
M0COYEH B MHCTPYKLWATA U3TOUHMK Ha (BETAMHA. []a He ce U3N013Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO Ma HebnaronpuaTHu
aTMOChepHI YCNIOBYA, KaTo Npax, BOAA, BNara, BUGPaLLM 1 Ap.

OBACHEHME HA U3NON3BAHUTE 3HALIU U CUMBONU

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT.

P3: XanoreHHa Kpywka.

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: MpoayKTsT € B CboTBeTCTBYE C [lupekTusiuTe Ha EBponeiicknat Coio3 (EC).

P6: MpoayKTbT He @ 3 C Martepuan.
P7:3awwua cpeLuy TBbpAY Tena ronemu Hag 12 MM
P8: Knaca lll.

MpogyKT, B KOWTO 3aLLWTa Cpelily TOKOB yAAp e HEroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTO HUCKO Ge3onacHo Hanpxenue (SELV) 6e3
PUCKa OT Bb3HIKBAHE HA M10-BUCOKO HAMpeXeHie 0TKONKOTo Ge3onacHoro.

P9: iiTe camo BbTpe B

P10: CUMBOMBT 03HaUaBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE U3TOUHULIM HA CBETAMHA) OT
MeCTa 1 0CBETABAHM NPeAMeT.

P11: OcBeTUTeNHOTO TANMO, B KOETO MOraT fAa ce
06CTBEHATa CVl OXpaHa.

P12: (eptvduKkaTsT 33 CHOTBETCTBUE MOTBHPKAABA KAUeCTBOTO HA MPOAyKUMATa ¢ OZOOPeHUTe CTaHAApTH Ha
Teputopuata Ha MutHuueckua Coto3.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA

Ma3u wnctotata u okonHara cpesa. lTpenopbusame pasaensHe Ha OTNAAbLMTE 0T ONAKOBKHT.

P13: ToBa 03HaueHve NoKa3Ba HeOOXOAMMOCTTA OT PaaenHo CbOUpaHe Ha OTNAAbLY OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasate. HasHaueHu no To3u HauvH NpOAYKTW, MOA 3anniaxa oT roGa He MoxeTe Aa U3XBBLPAATE B Koda 3a
06UKHOBEH BOKNYK 3aeA1HO C Apyri 0TNaZbLK. Te3n NpoayKTv MoraT Ja GbAaT BPeHY 3a 0KOMHATa (pefia 1 YOBELLKOTO
3/ApaBe, Te Ce HYXAAAT 0T C opmm Ha / onon3or / peunknupate / obe3spexpatxe. 3a
MHOOPMALUA 32 NYHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPeOCTABAT MeCTHUTE BMACTU WM THProBML Ha TakoBa
obopyasate. M3ToLuieHo 060pyABaHe MoXe Cbluo Aa Gbe BbPHATO Ha NPOAABAYa, MPK 3aKyNyBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pasmep He Mo-rofiAM OT HOBOTO 000PYABaHe, 3aKyneHo B CblyWA Bi. Te3n MPABINA Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha
Esponelickua Cbio3. B cnyyail Ha Apyru CTpaHm cnie/iBa Aia ce NpunaraT 3akoHoBYTe pasnopea6y B cuna B CTpaHara.
Mpenopbuame By fa ce (BbpxeTe C HaLwyA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB ajeHa AbpXasa.
KOMEHTAPWU/NPEANIOXKEHNA

HecnassaHe Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe Aa A0Beae Hanp. 0 N0Xap, NonapeHe, enekTpUyecky Wok,
U3NYeCKY TPABMM 1 APYTY MATEPUANHI 1 HEMaTepUanHi LweTi. JombAHUTENHa MHOPMALUA 33 NPOAYKTYH Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pa3nonosxeue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocv 0TTOBOPHOCT 33 MOCNEACTBUATA NPOU3TUYALLY OT HECTIa3BaHe HA NPENOPBKUTE Ha T3 MHCTPYKLUA.
Oupma Kanlux SA 3ana3ga npaBoTo cv 3a BbBEX/AHE HA NPOMEHI B UHCTPYKUVATA - AKTyanHaTa Bepcus e AOCTbNHA 33
n3TernaHe B UHTEPHeT caitra www.kanlux.com.

XanoreHHu ¢ KpYLKA uan np

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

V135enue npeaHasHayeHo ANA XuAMLLHO-GbITBOrO 1 obLLiero yoTpebeHua.

YCTAHOBKA

TexHudeckve v3meHeHns 3acekpeueHbl. [pexde, Yem MPUCTYMTb K YCTaHOBKE, CeAyeT MO3HaKOMMTbCA C
UHCTPYKUMeid. 13aenve fomkHo JMLO C COOTBETC npaBamu. Beaeckue peicTeua cnepyet
MPOBOAUTL NPK BbIKMOYEHHOM MUTaHuu. (neayer cobnioaarb 0coBylo OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaxa: CMOTPETb

P2: MakcumanbHa noTyKHicTb.

P3: [anoreHHa namna poxaploBaHHs.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 BianoBigae Bumoram lupekTus €8pocoiosy (€C).

P6: Bupi6 He npuctocoBaHuil AnA NOKPUTTA TepPMOI30NALIHUM MaTepianom.

P7:3axvcT Bif NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MipoM BinbLumMm, Hix 12 MM.

P8: Knac IIl. Bupi6, y Akomy Ana uBneHHs BUKOPUCTOBYETbCA be3neuHa ayxe Hubka Hanpyra (SELV ), wo Bukniovae

Hebe3neKy ypaxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

P9: BUKOpUCTOBYETbCA NULLIE BCRPEAVHI NPUMiILLeHb.

P10: (umBON BM3HAYaE MiHIManbHY BiACTaHb MiX CBITUAbHUKOM (fioro Axepena cgiTna) Bif Micub i 06'eTiB

OCBITNEHHA.

P11: CBiTUNbHUK, Y AKOMY MOXHA 33CTOCOBYBATH p ir i namnu p

B/IaCHNM eKpaHOM. YBara: aHanoriuHe no3HaueHHs ﬂOBVIHHO MICTUTHCA Ha Namni.

P12: (epm¢n<a1 innoiagHoCTi, Wwo nig inHicTb AKOCTI Np i no

Teputopii MutHoro coto3y.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBVII.I.[,A

Miknyiiteca npo yuctoty i i ThCA p Biaxoau.

P13: Lle nosHaueHHs BKasye Ha Heo()xmmm: poznmﬂm BVIKOpVI(TaHe ENIEKTPUYHE Ta efleKTPOHHe 06nagHaHHA.

Bupo6u 3 Takum no3HaueHHsAM 3a60POHEHO BUKMAATM A0 3BMYAHOTO CMITTA 3 THLIMMM BIAXOA&MVI nig 3arposoio

wrpady. Taki Bmpo()w MOXYTb CIPUUVHUTI WKOAY HABKOAUILIHBOMY CepeAoBHLLY i 300pOB'0 NHOAMHM, Lji Bmpo6w
Gopmu nepep / perexepaujii / 3HEWKOMKeHHA. IHdopMaLlilo LIOAO NyHKTB

360py/npmwMaHHﬂ MOXHa OTPUMATH Y MicLieBUX OpraHax Bnaay, a6o NpoAaBLA 06nafHaHHa.

BuKopucTaHe 06mafiHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTA nponasuesl ¥ BUNAAKy ﬂpMAﬁaHHﬂ HOBOIO Bmpo6y, ¥ KinbKoci,

140 He HOBOTO 06 LbOoro X Buzy. Bl AiloTb Ha Tepmmpu €Bponem>mm

abo namnu 3

(TaHAapTiB Ha

3aBaHTa)XXeHo 3 e27.com.ua

ELSE CT-2116C-C
ELSE CT-2116C-C/M \/

Coto3y. [Ina iHWKX Jepas CNif 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONMOMEHHS, L0 AiloTb y AaHiii Aepxasi. P
3BEPHYTUCA 10 HALLOTO AUCTPUG'I0TOPA Ha Jakiil TepuTOpil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
HepoTpumanH# pekomenpaLiii Aanoi iHCTpyKLTT Moxe cnpmumumm Hanp., NOXexy, onmu YPAKEHHA eNEKTDHUHAM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMMU Ta 3aBAATH iHLIOT MaTepi LKoAu. op wono

MPOYKTIB TOProBoi MapKit Kanlux moxHa oTpUMATH Ha seﬁ (mpmul  www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiZnoBiaanbHocTi 3a HAaCNiAKN HeZOTPUMAHHA JaHol IHCTpYKLii. KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 MPaB0 BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLil0 - N0TOYHA BepCiA ANA CkauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeiti Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. M turi atlikti

asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdytl atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo p ) i gaminio apdangalais. Uztikrinti laisv oro pritekéjima. Gaminys gali
slti iki padldlntos temperatiros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. ziarek iliustracijas. Gaminiui
reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Maksimali galia.
P3: Halogeniné lempute.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12 mm.
P8: Il klase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi
jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.

: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty
iestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P13: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gall bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jlems turi bati taikomos speclallos
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utlllzawmq, k inima, antrinj p
Informacijos dél surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip
pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Alzllegts veikt tehniskas izmainas Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir

unnioctpaumio. fepes nepebiM - ynoTpebnexdem W3jenua clefyeT nf Koe Kp "
IneKTpUYeckoe CoepuHeHue. M3penue MoxeT 6biTo MpUCOEAUHEHO K nWTaloued cet, KoTOpaA  icnonHAeT
KaueCTBEHHbIE CTaHJapTbI SHEPIUAY, YTBEPXACHHbIE IPABOM.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135envie NpUMeHsAETCA BHYTPU MOMeLLIeHU.

COBETbI MO 3KCMIYATAUUW / KOHCEPBALINA

YX07i 32 U3A€nMEM NPU BbIKMIOYEHHOM MUTaHH, TONIbKO MOCTIE TOro, Kak U3/ieNue OCTbIHeT. YUCTUTb MCKMIoUMTeNbHO
JENMKATHBIMU U CyXVIMM TKaHAMU. He NpUMeHATL XUMUYeCKiX YUCTALLYX cpeacTB. He 3akpbiBaTb u3aenue. Obecneunts
BOOOAHbI JOCTYN BO3AyXa. 3hene MOXeT HarpeBaTbcA A0 MOBbILLEHHOM TeMnepaTypbl. CTOUHUK (BeTa MOXHO
3aMeHUTb TONbKO MOCTe TOTO, KaK M3Aeue OCTbIHET: CMOTPeTb WAMlocTpaLmio. Vcnonb3oBatb UCTOUHMK CBeTa ¢
YKa3aHHbIMI B MHCTPYKLMM NapameTpamit. He NpUMeHATb u3genuie B MecTax ¢ yCnoBuUAMM

Hanp. Mbiib, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALIMM 1 T.A.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetue nutaxua.

P2: MakcumanbHas MOLHOCTb.

P3: lamnouka ranorenHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3nenve BbinonHAet Tpebosatus [lupekTusa Esponeiickoro Coto3a (E().

P6: 13nenve HenpuroaHo Ana
P7: 3awura ot it Gonee 12 Mm.

P8 11l Knacc. B AaHHoM W3nen aiwma ot NOPAXEHIA INEKTPUYECKIIM TOKOM 0CHOBAHA Ha MUTaHUM 0YeHb MarlbiM

6e30nacub|M (SELV) 6e3 pucka BblLLIe, Yem Be3onacHoe.
TONbKO BHYTPH
P10 (MmBON 0003HAYaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHME MEXAY (B (ero uc (BETa) ¥ 0C
06bekToM.
P11: (BeTUNbHUK, B KOOTPOM MOXHO UC T [¢ p wm 0BCTBEHHYI0
3awuy.
P12 (epTI/I¢I/|KaT CooTBETCTBAA, NOATBEPXKAAIOL  COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKUMM C YTBEPMACHHBIMI
0 (0032,
3Au.w|TA OKPV)KAIOI.I.I,EI/I CPE/ibl
3aboTbrech 0 yucToTe U cpepe. P COPTUPOBKY 0TOPOCOB.
P13: llanHoe Ha Tb € c6opa uc SMEKTPUYECKUX U
3NEKTPOHUYECKUX np 0 oﬁmxona Takum oﬁpasom U3enua Henb3A BbIKMAbIBATL C

00bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 4TO rPO3UT wrpad. ,llaHHble U34enna MoryT 6biTb ONacHbl AN OKpyKaloLueii cpeabl n Ana
30p0BbA Niofeil, OHM TpebyiT hopmbl / BocC / peuuknusra /

@ kvalifikacijas. Visas darblbaSJavelcesot izslégtam sp Jabut ipasi p n. Montazas shéma:

pleslegsana Izst_rad;gunlu var pieslégt barosanas elektrotlklam kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. |zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi
instrukcija. Nelietojiet |zstradajumu vieta kurir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas
un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska,
ka paradisies spriequmi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem. _

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Informaciju par vaksanas/san ktiem var iegit no alas valdibas vai i tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gaduuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,

kas iedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas

0be3BpexuBaHia. NHdopmaLuio Ha Temy nyHKTOB (6opa/npmema pa(npochaHﬂm BACTA UK NP

p [naHHoro Tvna. Uc MOXHO TaKXe 0TAaTb NPO/aBLyY, CU HOBOE U3jenue
KyNnexo B uicne He Gonblue, Yem HoBoe 06opyAOBaHUeE Toro Xe BUAa. Bbilue mepeunciieHHble NPaBina Kacaiotca
Tepputopum EBponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyrux rocysapcts, cnefyeT npuAepkuBaTbCA Npas, AeNCTBYIOWWX B
JlaHHOM rocynapcrae. P KOHTAKT C AUCTPUOI HaLLIero U3AennA Ha JaHHoi TeppuTopum.

NPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniogeHue JaHHOI MHCTPYKLIMIA MOXKET NPUBECTH, K 0Xoram, JNeKTPUYeCKUM
TOKOM, @ TaKxe K Apyrum 1 Hema y6biTKam. [l IbHasA MHGOP Ha Temy
T0BapoB MapKu Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 33 NOCNEACTBHS, B (BA3M C HeC npeAnucanuit JanHoi

uHcTpykumu. Komnanua Kanlux SA octanser 3a co6oii npaBo BHOCUTb U3MeHeHMA B UHCTPYKLUIO - TeKyLLas Bepcus Ans
CKaumMBaHMA Ha caitre www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / BACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaUeHHil ANA 3aCTOCYBAHHA Y KUTIOBIX MPUMILLIEHHAX
i 33ranbHOro NPU3HAUeHHS.

TexHiuHi 3MiHV BUMaraioTb 3rofn B Mepen MOHTaXy TUCA 3 THCTpYKLi€to.
MoHTax nosuHeH A 006010 3 BiANOB;, Komn i Bci onepavii NoBUHHI NPOBOAUTICA Npi
BIfiMKHeHOMY xuBrieHHi. HeobXinHo Gyt 0cobnugo obepexHim. (xema MOHTaXy: AuB. inioctpauiio. Mepes nepuunm

BUKOPUCTaHHAM 5, 1o | MOHTaX | eneKTpYYHe NKI0UEHHA 3AiViCHEHI NPaBUNbHO.
Bupio moxHa ¥ Mepexy 10 Bj CTaHAapTam 100 eHeprii,
3aKOHOJABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKKN

Bupi6 BKOPYCTOBYETbCA BCepeviHi MPUMilLieHb.

PEKOMEHAAUII WOAO0 EKCI'IJ'IyATALI,II / OBCJIYTOBYBAHHA

Textiuti pobotu np npu i nicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE. YnCTUTY Mue M'AKOIO Ta

CyX0l0 TKaHUHoI0. He BMKOPUCTOBYBATU XiMiuHMX 3acofiB uuienHA. He HakpuaTu Bupo6y. 3abesnewutu goctyn

noBiTps. Bupi6 Moxe HarpiaTuca 0 BUCOKOT TemnepaTypu. 3amiHa fixepena cBitna 3AificHIETbCA NiCAA Toro, AK BUPIO

OXO/I0He: AWB. intocTpaLlito. Y BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTbCA [Kepena OCBITAEHHA 3 BKa3aHUMM Y IHCTPYKLT napameTpamu.

Bupi6 3a60poHeH0 BUKOPUCTOBYBATI Y MicLiAX i3 LKIANMBIMY YMOBaMK, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, Bibpavii Towwo.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HA4EHb | CUMBOJ1IB

P1: Hanpyra xvBneHHa.

iemoruu (itas valsns;alevemJundlskl noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis mstrukcuas noraduumu neievérosana var novest lidz piem. ug radisanai,
fiziskiem i ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu mformacua par Kanlux markas
produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
* ICZI Neni soucasti sady /SK/ Nie je

st¢astou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in
set /BG/ He e BKkilodeH B komnnekta
IRU/BY/ HeT B komnnekTe /JUA/ Hemae B
komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
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